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{απόσπασμα απο λόγο κ.Προέδρου Δημοκρατίας κατά εδώ 
επίσημη επίσκεψη του (8-10 Οκτωβρίου 1996)}.

Οι μεγάλες γεωγραφικές αποστάσεις δεν επέτρεπαν στο απώτερο παρελθόν την 
ανάπτυξη στενών σχέσεων ανάμεσα στους λαούς. Παρά την δυσκολία της ! αποστάσεως, 
μπορεί να ανεύρει κανείς στοιχεία επαφών μεταξύ των χωρών μας που ανάγονταίι σε αρχαίους 
χρόνους. Στην πατρίδα μου η χώρα σας ήταν γνωστή ήδη από την αρχαιότητα!. Σύμφωνα με 
την μυθολογία ο θεός Απόλλων, ο «χαμογελαστός Απόλλων» (hymyileva Apdllo) κατά τον 
μεγάλο σας ποιητή Eino Leino, είχε πηγή εμπνεύσεως την ομορφιά της «υπερβορείου» 
Ευρώπης, την οποία κατά διαστήματα επεσκέπτετο, της οποίας τμήμα αποτελεί η χώρα σας. 
Αναφορές στην «υπερβόρειο» Ευρώπη υπάρχουν και στον Ομηρο, τον Ηρό(δοτο και τον 
Πίνδαρο. Ο Πυθέας ο Μασσαλιώτης τον 4ο π.χ. αιώνα λέγεται ότι περιηγήθη τη Βαλτική και 
τις νήσους του Αρχιπελάγους σας.

Στους βυζαντινούς χρόνους υπάρχουν οικονομικές και πολιτιστικές επαφές μεταξύ των 
δύο λαών. Βυζαντινοί έμποροι φθάνουν στην Καρελία, ενώ τον 1 Ιο μ.Χ. αιώνα: κάτοικοι της 
Καρελίας επισκέπτονται την Κωνσταντινούπολη, όπου έρχονται σε επαφή με την 
χριστιανική θρησκεία, την οποία στη συνέχεια διαδίδουν στην πατρίδα τους. Tof  ̂ 14ο αιώνα ο 
Αγιος Αρσένιος, Φινλανδός μοναχός και ιδρυτής του Μοναστηριού του Κονεβίτσα έζησε τα 
νεανικά του χρόνια στο Αγιο Ορος, επέστρεψε στη Φινλανδία και ανέλαβε το έργο της 
εδραίωσης της Ορθοδόξου Εκκλησίας της Καρελίας. Από τότε αρχίζει η ιστορία της μικρής 
μεν σε αριθμό πιστών, αλλά λαμπρής σε έργο Ορθοδόξου Εκκλησίας της Φινλανδίας, η οποία 
έχει και αυτή σημαντικά συμβάλλει στην προσέγγιση των δύο λαών μας.

Αλλά και στους νεωτέρους χρόνους η Ελλάδα και ο λαός της ήσαν ιδιαίτερα γνωστοί 
στη Φινλανδία. Θα ήταν παράλειψη να μην αναφέρω ότι μεγάλοι ποιητές και διανοούμενοι 
της χώρας Σας ήσαν βαθείς γνώστες της ελληνικής ιστορίας και γλώσσας, την οποία 
εδίδαξαν στα φινλανδικά σχολεία και πανεπιστήμια. Ο μεγάλος Φινλανδός συγγραφεύς 
Aleksis Κίνί, ο εθνικός σας ποιητής Johan Ludvig Runeberg, ο δημιουργός του έπους 
«Kalevala» Elias Lonnrot και οι νεώτεροι V.A. Koskermiemi και Pen<ci Saarikoski- 
ενδεχομένως και άλλοι τους οποίους λησμονώ» υπήρξαν μεγάλοι Ελληνιστές) και στα έργα 
τους κυριαρχεί το πνεύμα του ελληνικού πολιτισμού. Χαρακτηριστικό, επίσης, δείγμα της 
ελληνομάθειας και αγάπης των Φινλανδών για τα ελληνικά γράμματα αποτελέί το έπος για 
την γενεαλογία του Φινλανδικού λαού που έγραψε το 1678 στην ελληνική γλώσσα ο 
Φινλανδός ποιητής Paulinus-Lillien-Stedt.

Οχι μόνο ot διανοούμενοι, αλλά και οι απλοί Φινλανδοί έτρεφαν και τρέφουν πάντοτε 
αισθήματα ιδιαίτερα φιλικά προς την χώρα μας και τον λαό μας. Η είδηση ξης Ελληνικής 
Επαναστάσεως του 1821 συνεκίνησε όπως φαίνεται ιδιαίτερα τους Φινλανδούς νέους, οι 
οποίοι έσπευσαν να εκδηλώσουν τα φιλελληνικά τους αισθήματα προκι!ιλώντας στην 
απολυταρχική τότε Ευρώπη της Ιερός Συμμαχίας, ανησυχία για τυχόν γενίκευση των 
επαναστατικών κινημάτων.

Στον αγώνα μας για την εθνική ανεξαρτησία προβάλλει μεταξύ των Φιλελλήνων, που 
έσπευσαν να βοηθήσουν τους μαχομένους Ελληνες, η ηρωική μορφή τουi Ταγματάρχου 
Αυγούστου Μαξιμίλιαν Μύρμπερι. Η αυτοθυσία και τα κατορθώματα του εγγενούς αυτού 
Φινλανδού, τον οποίο ο επίσης φιλέλλην Στρατηγός Gordon περιγράφει ως «τον πιο καλό και 
πιο γενναίο Φιλέλληνα», έμειναν βαθιά χαραγμένα στη μνήμη του ελληνικού λαού.


